
Cet équipement est conçu pour être utilisé sur le 
réseau téléphonique analogique AT, BE, BG, CH, 
CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, 
IE, IS, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
SI, SK, SE.
Raccordement
Reliez le câble fourni à la prise de téléphone.
Touche secret
Vous pouvez couper ou activer le micro avec la 
touche M.
Touche Bis
Appuyez ensuite sur la touche bis r .
Réglage du volume
Réglez le volume à l’aide des touches }/{ .
Mémoires
Le téléphone a 3 touches de mémoires directes et 
10 mémoires abrégées pour les numéros que vous 
appelez le plus souvent. Une fois le numéro en 
mémoire, vous l’appelez en appuyant simplement 
sur une ou deux touches. Les mémoires directes 
sont numérotées M1 à M3, et les mémoires 
abrégées sont enregistrées à l’aide des touches 0-9 
du pavé numérique du téléphone.
Enregistrement de numéros en mémoires directes.
1.	 Prenez le combiné et appuyez sur p (ne tenez 

pas compte de la tonalité).
2.	 Sélectionnez une plage de mémoire(M1-M3) en 

appuyant sur la touche correspondante.
3.	 Composez le numéro de téléphone souhaité. 

Appuyez sur p et reposez le combiné.
Composer un numéro en mémoire directe
Prenez le combiné et choisissez la mémoire 
désirée(M1-M3).
Enregistrement de numéros en mémoire abrégée
1.	 Prenez le combiné et appuyez sur p (ne tenez 

pas compte de la tonalité).
2.	 Appuyez sur M. Sélectionnez ensuite la 

plage de mémoire souhaitée 0-9.
3.	 Composez le numéro de téléphone souhaité. 

Appuyez sur p et reposez le combiné.
Composer un numéro en mémoire abrégée
1.	 Prenez le combiné et appuyez sur M.
2.	 Sélectionnez le numéro de mémoire abrégée en 

appuyant sur une des touches 0-9.
Réglage de la sonnerie
1.	 Prenez le combiné (ne tenez pas compte de la 

tonalité) et appuyez p et sur #.

This device is intended for the analogue telephone 
network lines in AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, 
DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, 
LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SI, SK, 
SE.
Connection
Connect the cord to the network socket.
Mute button
The microphone can be turned off/on, press z .
Redial button
Press the redial button r .
Volume control
The volume may be adjusted using {/}.
Memory
The telephone will store 3 one-touch(M1-M3) and 
10 two-touch memories (up to 21 digits).
Storing One-touch Memories
1.	 Lift the handset, press p(ignore the dial 

tone).
2.	 Press desired location M1-M3.
3.	 Enter the number. Press p, replace the 

handset.
Dialing using One-touch Memories
Lift the handset and press desired location M1-
M3.
Storing Two-touch Memories
1.	 Lift the handset, press p(ignore the dial 

tone).
2.	 Press M.
3.	 Press desired location 0-9.
4.	 Enter the number. Press p, replace the 

handset.
Dialing using Two-touch Memories
1.	 Lift the handset, press M.
2.	 Press desired location 0-9.

Press r if you want a pause in the telephone number.
Ringer
1.	 Lift handset, press p # (ignore dial tone).
2.	 Select ring signal by pressing 0-9 in 

accordance with the table below.
3.	 Press p and replace the receiver.

Melody type	 Key/level
Melody A.....................1=Low, 2=Normal, 3=High
Melody B.....................4=Low, 5=Normal, 6=High
Melody C.....................7=Low, 8=Normal, 9=High
Off*..............................0

English Français
* If the key 0 is selected, the ring signal will be turned off 
until the next time the receiver is lifted. After that, the ring 
signal will revert to the previous setting.
Wall mounting
1.	 Secure two screws, vertically positioned 83 

mm apart.
2.	 The screws should locate into the two keyholes 

on the back of the telephone.
3.	 Remove the hanging peg (located by the hook 

switch) by pushing it upwards.
4.	 Rotate the hanging peg 180 degrees, and then 

replace it.
Declaration of conformity
Doro declares that the apparatus Doro Tel 2i 
complies with the essential
requirements and other relevant positions of 
Directive 1999/5/EC, 2002/95/EC. A copy of the 
Declaration of Conformity can be found at www.
doro.com/dofc
Troubleshooting
Check that the telephone cord is undamaged and 
properly plugged in. Disconnect any additional 
equipment that may be connected. If the problem 
is resolved the fault is with the other equipment.
Test the equipment on a known working line, if 
the product works then the fault is with the line. If 
you are still experiencing difficulties, contact the 
place of purchase.
Guarantee
This product is guaranteed for a period of 12 
months from the date of purchase.
Proof of purchase is required for any service or 
support during the guarantee period.
This guarantee shall not apply to a fault caused 
by an accident or any similar incident or damage, 
liquid ingress, negligence, abnormal usage or 
any other circumstances on the purchaser’s part. 
Furthermore, this guarantee shall not apply to 
a fault caused by a thunderstorm or any other 
voltage fluctuations. As a matter of precaution, we 
recommend disconnecting the telephone during a 
thunderstorm.

2.	 Sélectionnez une des sonneries en appuyant 
sur une des touches numérotées 0-9 qui 
correspondent au tableau suivant. 
Appuyez sur p et reposez le combiné.

Mélodie	 Touche/Niveau sonore
Mélodie A....................1=Faible, 2=Normal, 3=Fort
Mélodie B....................4=Faible, 5=Normal, 6=Fort
Mélodie C....................7=Faible, 8=Normal, 9=Fort
Coupée*......................0
* Quand la touche 0 est sélectionnée, la sonnerie reste coupée 
tant que le combiné n’est pas décroché. Après utilisation du 
combiné, le réglage antérieur de la sonnerie est rétabli.
Position murale
Retirez la languette de support du combiné située 
à côté de la pédale de raccroché en la tirant vers le 
haut. Tournez la languette de support du combiné 
de 180 degrés et remettez-la en place.
Declaration de conformité
Doro certifie que cet appareil Doro Tel 2i est compatible 
avec l’essentiel des spécifications requises et autres points de 
la directive 1999/5/EC, 2002/95/EC. Une copie de la 
déclaration de conformité est disponible à l’adresse suivante: 
www.doro.com/dofc
Dépannage
Vérifiez que le câble téléphonique soit en bon état et 
qu’il soit branché correctement. Débranchez tout autre 
matériel, rallonges et téléphones. Si l’appareil fonctionne 
alors normalement, la panne est causée par le matériel 
additionnel.
Testez le matériel sur une ligne en état de marche. S’il 
fonctionne, cela signifie que votre propre raccordement 
téléphonique est défectueux. Signalez la panne à votre 
opérateur.
Garantie et S.A.V.
Cet appareil est garanti deux ans à partir de sa date d’achat, 
la facture faisant foi. La réparation dans le cadre de cette 
garantie sera effectuée gratuitement. La garantie est valable 
pour un usage normal de l’appareil tel qu’il est défini dans la 
notice d’utilisation. Les fournitures utilisées avec l’appareil 
ne sont pas couvertes par la garantie. Sont exclues de cette 
garantie les détériorations dues à une cause étrangère à 
l’appareil. Les dommages dûs à des manipulations ou à un 
emploi non conformes, à un montage ou entreposage dans de 
mauvaises conditions, à un branchement ou une installation 
non conformes ne sont pas pris en charge par la garantie. 
Par ailleurs, la garantie ne s’appliquera pas si l’appareil a 
été endommagé à la suite d’un choc ou d’une chute, d’une 
fausse manoeuvre, d’un branchement non conforme aux 
instructions mentionnées dans la notice de l’effet de la 
foudre, de surtensions électriques ou électrostatiques, d’une 
protection insuffisante contre l’humidité, la chaleur ou le gel. 
En cas de panne, adressez-vous au S.A.V. de votre revendeur ou 
installateur.
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